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Un  Tomador  que  no  habla,  tendedores,  hombres,  mujeres  y 
chiquillos. 


La  acción  en  Madrid:  en  nuestros  dias. 


Esta  obra  es  propiedad  de  su  autor,  y  nadie  podrá,  sin  su  per¬ 
miso,  reimprimirla  ni  representarla  en  España  y  susposesione*-  de 
Ultramar,  ni  en  los  paises  con  los  cuales  haya  celebrados  ó  se  cele 
bren  en  adelante  tratados  internacionales  de  propiedad  literaria. 

El  autor  se  reserva  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  de  la  Galería  Lírico-Dramática,  titulada  el 
Teatro,  de  los  HIJOS  de  A.  GULLON,  son  los  exclusivamente 
encargados  de  conceder  ó  negar  el  permiso  de  representación,  y 
del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley- 


ACTO  UNICO, 


La  plaza  de  mercado  de  San  Ildefonso  de  Madrid:  pue 
con  hortalizas,  caza,  frutas,  etc.;  se  verá  á  la  izqub 
la  acera  y  las  casas;  á  la  derecha  un  lado  del  raen 
con  los  puestos:  delante  de  la  casa  del  primer  término 
la  misma  puerta,  una  mujer  sentada  come  un  melón  * 
cáscaras  echa  en  la  acera:  delante  de  la  casa  del  s 
término,  habré  tres  hombres  sentados  en  sillas  que 
la  acera;  uno  de  ellos  lee  un  periódico,  y  mujei 
compran;  vendedores  y  vendedoras  en  sus  puestos 
bulantes:  al  alzarse  el  telón  animación,  pregones,  et 


ESCENA  PRIMERA. 

VENDEDORES,  VENDEDORAS,  HOMBRES  y 

JERES. 

Vend.  l.°  Tengo  la  nata  y  !a  flor 
y  lo  mejor  del  mercado. 

Vend.  2.°  Venga  á  mi  puesto  el  que  quiera 
llevar  lo  bueno  y  barato. 

Vend.11  (Ambulante.)  Señora,  cómpreme  usté 
esta  ristrita  de  ojos! 

Vend.  (Ambulante.)  Limones  como  melones! 
qué  líennosos  son!  Á  dos  cuartos! 
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(Una  Señora  de  edad  y  pobre  aspecto  á  una  ven 
dedora.) 

Señora.  Á  cómo  da  los  tomates? 

Vend.  l.°'Los  doy  á  catorce  cuartos. 

Señora.  Caros  son. 

Vend.  1.a  Caya!  de  veras? 

los  quiere  usté  regalaos? 

Señora.  No  señora,  yo  no  quiero 
tal  cosa! 

Vend.  i.°  Pero  es  el  caso, 

que  por  lo  que  usté  ha  ofreció, 
no  es  fácil  que  pueda  darlos. 

Señora.  Quiere  usté  á  ocho? 

Vend.  1 ,°  Ay!  Á  ocho! 

Cree  usté  que  los  he  robao? 

Señoba.  Nada  creo!  Yo  le  ofrezco 
lo  que  me  parece!  claro! 
y  usted  pide  lo  que  quiere! 

Vend.  1.a  Yo  pido  lo  justo:  estamos? 

Ay  la  señora!  Tomates 
á  ocho!  No  se  han  sembrao 
para  usté!  Habrá  usté  comido 
muchos  como  estos,  tan  sanos! 

Miste  que  redios! 

Señora.  No  es  cuenta 

de  usted,  que  está  hablando 
mucho  de  más!  Con  decir, 
señora,  no  puedo  darlos 
en  el  precio  que  me  ofrece, 
estaba  todo  acabado. 

VEND.  2.a (Desde  su  puesto.) 

Qué  es  eso,  chica? 

Vend.  1.a  Que  á  esta 

señora ,  se  le  hacen  caros 
los  tomates  á  catorce, 
y  me  ha  ofrecido  á  ocho  cuartos! 

Véngase  usté  de  aquí  á  un  mes, 
que  ya  estarán  más  baratos! 
y  no  es  tiempo  todavía 
de  que  usté  los  coma!  claro! 

Vends.  Já!  já!  já! 

(Sale  u:i  Guardia  de  orden  público  y  va  á  pasa 
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de  izquierda  á  derecha.) 

Vend.  1.a  Vaya  la  cursi! 

Vend.  2.a  La  silbanta! 

Señora,  (sofocada.)  Qué  descaro! 

(Ve  al  Guardia  y  le  detiene.) 

Guardia!  Ve  usté  esas  mujeres 
cómo  me  están  insultando? 

Guar.  l.°  Yo  no  sov  de  este  distrito. 

c 

(Váse.  Risotadas  de  los  Vendedores.) 

Señora.  Ay  qué  bochorno!  qué  escándalo! 
pero  allí  está  la  pareja. 

(Se  presenta  la  pareja  de  Orden  público  por  la 
derecha,  la  Señora  va  á  hablarla.) 

HOMB.  l.°(Que  lee  el  periódico.) 

Esto  tiene  miga! 

Homb.  2  0  Oigamos. 

Homb.  l.°  (Leyendo.)  «El  importante  hombre  político 
»señor  H.,  sigue  su  viaje  sin  novedad:  en 
»la  estación  de  Ávila  tomó  un  vaso  de  agua 
»con  azucarillo:  en  Medina  del  Campo  sa- 
»!udó  á  un  amigo,  y  en  Vallado!  id  encend'ó 
»un  cigarro.» 

Homb.  2.°  Pues  algo  quiere  decir! 

Homb.  i.°Que  si  dice?  Demasiado! 

Homb.  2.°  Yo  no  lo  entiendo  muy  bien, 
mas  que  hay  retintín  es  claro! 

SEÑORA.  (Hablando  á  los  Guardias.) 

Les  parece  regular? 

Guar.  l.° Señora,  no  haga  usted  caso 
y  siga  usted  su  camino. 

Señora.  Después  que  me  han  insultado 
sin  razón!  Pues  para  qué 
están  ustedes?  Me  abraso! 

No  me  queda  más  que  ver 
á  qué  tiempo  hemos  llegado!  (váse.) 

ESCENA  II. 

DICHOS  menos  la  SEÑORA’,  salen  PEPA,  criada,  con 
cesta,  y  TOMAS,  soldado. 

Tomas.  Así  premias  mis  desvelos! 

. 
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Pepa.  Qué!  Te  enfadas? 

Tomas.  I  Con  razón! 

después  que  estoy  de  plantón 
por  verte,  ni  unos  guñuelos! 

Pepa.  No  lo  puedo  remediar, 

no  tengo  un  cuarto;  está  todo 
tan  caro,  que  no  hallo  modo 
ni  manera  de  sisar. 

Tomas.  Naá  pueden  decir  los  amos! 
lo  consumos  han  subió 
y  todo  se  ha  encareció... 

Pepa.  Ño  me  determino,  vamos! 

Homb.  1 .°  (Leyendo.)  «Se  suprimen  los  sellos  de  guer- 
ara  y  se  darán  otros  equivalentes  en  precio, 
wes  decir,  que  cada  carta  llevará  un  solo 
»sello  de  veinte  y  cinco  céntimos.» 

Homb.  2.°  Sí?  Pues  lo  mismo  nos  da; 
llámese  de  guerra  ó  no 
el  impuesto  se  quedó, 
y  el  país  lo  pagará! 

Pepa.  Mira,  Tomás,  que  me  han  dicho... 

Tomas.  Una  mentira  sin  duda! 

Pepa.  Que  andas  con  una  viuda 
por  las  tardes. 

Tomas.  %  Qué  capricho! 

Pepa.  Y  si  yo  me  meto  en  celos 
y  os  pillo,  con  gran  donaire 
van  á  volar  por  el  aire 
tus  bigotes  y  sus  pelos! 

Tomas.  Yo  sólo  te  quiero  á  tí! 

qué  viuda  ni  qué  embeleco! 
pues  qué!  soy  argun  muñeco 
sin  formalidá?  Si  á  mí 
lo  negro  mn  susta!  vaya! 

Si  por  tí  me  farta  poco, 

Pepa,  pa  golverme  loco! 

Yo  viudas!-.. 

Pepa.  Vamos,  caya! 

Tú  quieres  engatusarme, 
pero  dudo. 

Tomas.  Qué  inocencia! 

Pronto  tomo  la  licencia 


y  contigo  he  de  casarme! 

Verás  qué  vida,  chiquiya, 
pasamos  allá  en  mi  tierra! 
lo  mejó  que  er  mundo  encierra 
está  en  el  reino  é  Seviya! 

Y  no  estoy  descamisao; 
porque  sa  muerto  mi  agüelo, 
y  una  viña  y  un  majuelo 
en  mi  pueblo  ma  dejao! 

Conque  si  tú  quieres,  niña, 
que  yo  me  case  contigo, 
allá  te  vienes  conmigo, 
y  entonces...  verás  qué  viña! 

Pepa.  Las  mujeres,  á  qué  estamos? 

por  mí,  si  tú  no  me  engañas... 

Tomas.  Pepilla  de  mis  entrañas!... 

Muy  mal  aquí  nos  hallamos; 
y  como  hablarte  quería 
de  mis  planes  y  mi  amo, 
estábamos  más  mejó 
allá  en  la  guñulería! 

Un  vaso  é  calé  caliente 
y  un  guñuelo  abre  sentío, 
y  se  dice  allí  al  oío 
más  mejó  lo  que  se  siente! 

Pepa.  Yo  convidarte  quisiera! 

Tomas.  Ya  ves  tú!  En  ayunas  vengo! 

Pepa.  Pero  Tomás,  si  no  tengo 
un  perro  chico,  siquiera! 

Tomas.  Pues  yo  tengo  una  gazuza... 
deja  escrúpulos  á  un  lao! 
vamos  á  ve  que  has  comprao? 

Pepa.  Un  kilómetro  é  merluza! 

Tomas.  Un  kilómetro? 

Pepa.  Cabal! 

Tomas.  Mia  que  te  has  equivocao. 

Pepa.  No  tal,  que  me  la  han  pesao 
por  el  sistema  decimal; 
diez  reales  y  medio! 

Tomas  Ulé! 

Pones  doce;  buen  remedio! 
ya  tenemos  real  y  medio 


Pepa. 

*Tomas. 

Pepa. 

Tomas. 


Pepa. 

Tomas. 

Pepa. 

Tomas. 


Pepa. 

Tomas. 

Pepa. 

Tomas. 


Pepa. 

Tomas. 


Pepa. 

Tomas. 


Pepa. 

Tomas. 

Pepa. 

Tomas. 
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pa  guñuelos  y  café! 

Y  un  conejo... 

Qué  costó... 

Lo  saqué  en  siete  reales. 

Pon  dos  pesetas  cabales, 
y  con  eso  tengo  yo 
pa  comprá  una  cajetiya; 
desde  anoche  no  he  fumao; 
ya  ves  tú,  no  rae  ha  quedao 
ni  siquiera  una  coliya! 

Pero  eso... 

Tienes  reparos? 

Los  amos... 

Tonta  pareces! 
habrán  pagao  tantas  veces 
otros  conejos  más  caros! 

Tú  lo  arreglas  á  tu  gusto; 
y  si  lo  descubren... 

Qué! 

Que  por  tu  causa  tendré 
un  regaño  y  un  disgusto! 

Los  amos  no  han  de  vení 
los  precios  á  pregunté! 
Conque  vámonos  allá! 

Es  claro!  Tú  haces  de  mí 
lo  que  quieres! 

Vamos,  niña! 
Cuando  tome  la  licencia 
verás  qué  maniñcencia! 
verás  qué  pueblo,  y  qué  viña! 
Es  mi  suerte  tan  contraria... 
Da  aquí  á  tres  meses  cambió» 
que  paisano  seré  yo, 
y  tú  serás  propietaria! 

Que  ayí,  montoncito  é  sal, 
yo  me  miraré  en  tus  ojos! 
no  habrá  jachares  ni  enojos. 
Qué  zalamero! 

No  tal! 

Conque  vamos,  mona  mia! 
Vamos!  Si  al  fin  ha  de  seF... 
Mis  planes  vas  á  saber 
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allá  en  la  guñulería!  iVánse.) 

ESCENA  III. 

DICHOS  menos  PEPA  y  TOMÁS;  y  salen  el  GURIPA 
y  el  PALETO,  después  el  SEÑORITO,  luego  el 
GALLEGO. 

Guripa.  Con  que  di,  qué  te  parece 
Madrid? 

Paleto.  Me  parece  bueno! 

cuánta  gente!  Cuántos  coches! 
yo  estoy  aturdido,  lelo! 

Guripa.  Has  visto  la  castellana, 
el  Prado,  el  Retiro... 

Paleto.  Cierto; 

y  la  Casa  é  la  Moneda, 
colora  como  un  pimiento; 
y  aquel  caserón  tan  grande 
que  á  su  lao  están  haciendo 
todo  de  piedra,  enterrao... 

Guripa.  Es  para  que  luzca  ménos. 

Pero  cómo  vienes  solo? 

Paleto.  Dime,  y  tu  otro  compañero? 

Guripa.  Se  fué;  el  pobre  está  aburrió. 

Paleto.  Y  por  qué? 

Guripa.  No  tiene  un  céntimo! 

toa  su  vida  anduvo  así! 

P \leto.  No  trabaja? 

Guripa.  Fuera  bueno 

que  encontrara,  pero  cá! 
para  el  pobre  no  hay  remedio! 
el  que  nace  para  triste, 
aunque  le  canten! 

Paleto.  Lo  siento! 

Guripa.  Ya  que  yo  te  he  acompañao 
toda  la  mañana,  espero 
que  tú  me  acompañarás- 

Paleto.  Á  dónde? 

Guripa.  Cerca!  Es  que  llevo 

en  plata  cuarenta  duros 
encima,  y  es  mucho  peso, 


Paleto. 

Guripa. 

Paleto. 

Guripa  . 

Paleto. 

Guripa. 

Paleto. 

Guripa. 

Paleto. 

Guar.  1. 
Paleto. 

Guar.  2. 
Paleto. 

Guar.  1.' 
Guar.  2. 

Paleto. 


voy  á  cambiarlo  en  billetes. 

Hombre,  yo  que  cambiar  tengo! 

Tienes  biiletes? 

Sí. 

(Sacando  una  cartera  de  la  que  saca  dos  billetes.) 

Entónces 

los  dos  nos  remediaremos 
y  nos  ahorramos  pagar 
el  cambio. 

De  cuatrocientos, 

toma  dos. 

(Los  toma  y  le  da  dos  paquetes.) 

Ten  dos  paquetes 
que  contienen  ochocientos. 

(Los  toma,)  Corriente!  Voy  á  contarlos. 

(El  Paleto  empieza  á  deshacer  un  paquete  que  es¬ 
tará  envuelto  en  dos  papeles,  mientras  el  Guripa 
se  escurre  entre  la  gente  y  desaparece  ) 

Como  quieras. 

Ya  comprendo 
que  tú  los  habrás  contao, 
y  que  vienen  bien  envueltos! 

Qué  es  esto!  Calla!  Se  fué! 

(Rompe  el  segundo  papel  y  son  rodajas  de  plomo.) 

Al  ladrón!  Á  ese!  (Gritando.) 

0  Qué  es  eso? 

(Acuden  loa  Guardias  y  le  rodean  los  curiosos.) 

Que  me  cambió  dos  billetes 
el  pillo  y  me  ha  dado  esto! 
unos  pedazos  de  plomo, 
muy  liados!  muy  envueltos! 

0  Vamos!  Un  timo! 

Por  mi  vida. 

Bien  decían  en  mi  pueblo! 

Pero  no  se  le  persigue? 

“  Dónde  está  ya? 

Majadero! 

para  qué  es  usté  inocente?  (La  gente  se  rie.) 

Como  lo  encuentre,  prometo 

que  le  largo  un  garrotazo 

que  le  deshago  los  sesos!  (váse.) 

(Sale  el  Señorito  primer  término  izquierda,  res- 


bala  en  una  cáscara  de  melón  de  las  que  ha  echa¬ 
do  la  Mujer  primera,  y  cae.) 

Vend.  1.a  Ay,  pobre!  qué  batacazo. 

SEÑORITO  (Levantándose  irritado.) 

Como  no  se  permitiera 
comer  melón  en  la  calle 
y  así  embadurnar  la  acera 
con  las  cáscaras,  no  habría 
el  peligro  de  que  en  ella 
nadie  resbale  y  se  mate 
ó  se  rompa  alguna  pierna! 

Muj.  1.a  No  las  hubiea  usté  pisao, 

porque  yo  no  he  de  comérmelas! 

Señorito  No  tenía  usted  precisión 

de  echarlas  en  medio,  y  fuera 
mucho  mejor  que  en  su  casa 
si  lo  quiere  lo  comiera! 

Muj.  1.a  Cues  á  mí  me  da  la  gana 

de  comerlo  aquí!  Está  buena! 

Vea  usté  cómo  anda,  y  así 
no  pise  lo  que  no  deba! 

Señorito  Si  la  echaran  una  multa! 

No  he  visto  más  insolencia! 

(Sale  el  Gallego  con  un  rollo  de  esteras  en  la 
cabeza,  y  al  volver  la  esquina  le  da  con  él  al 
Señorito  cayéndole  el  sombrero.) 

Qué  barbaridad!  Imbécil! 
sálgase  usted  de  la  acera 
supuesto  que  lleva  carga, 
y  no  al  transeúnte  la  meta 
por  las  narices. 

Gallego.  Nu  quieru! 

yu  iré  pur  dunde  me  cunvenga. 
y  si  ve  que  llevu  carga 
quítese  de  en  mediu,  ea! 

Señorito  No  señor!  porque  las  leyes 
municipales  ordenan 
que  aquel  que  vaya  cargado 
nunca  vaya  por  la  acera! 

Gallego.  Estus  señares  se  creen 

que  lus  pobres  sernos  bestias! 

Ay!  Cuándo  llegará  el  dia 
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que  nu  quede  una  chistera?  (váse.) 
Señorito  Van  á  ser  intransitables 
las  calles!  Si  se  cumplirán 

(Va  á  seguir  y  llega  al  grupo  en  que  leen  el 
periódico.) 

las  órdenes...  Esta  es  otra! 
una  tertulia  en  la  acera 
sin  dejar  pasar. 

Homb.  l.°  Pues  eche 

por  el  arroyo  y  no  venga... 

Señorito  La  vía  pública  debe 
estar  expedita! 

Muj.  1.a  Aprieta? 

Á  que  quiere  este  señor 
gobernar  el  mundo? 

Homb.  l.°  Fuera! 

Todos.  Já!  já!  já! 

Mu.  1.a  Vaya  el  silbante! 

(Sale  un  vendedor  ambulante  con  puesto  portátil 
de  quincalla  y  lo  coloca  al  foro  disponiéndose  á 
vender;  la  gente  se  va  acercando.) 

Señorito  Que  fuera  Colon  á  América 
para  conquistar  salvajes 
cuando  los  tuvo  tan  cerca!  (váse.) 

GUAR.  t.°(Subiendo  al  del  puesto.) 

Fuera  de  ahí!  al  momento! 
te  he  amonestado  diversas 
veces,  y  como  otra  vez 
á  verte  por  aquí  vuelva... 

(El  vendedor  levanta  la  tienda  y  se  va.) 

Homb.  l.°  Aquí  viene  Blas  el  ciego, 
si  traerá  cauciones  nuevas? 

Homb.  2.°  Hola!  tio  Blas! 

(Sale  Blas  con  un  lazarillo  y  su  guitarra.) 

Blas.  Buenos  dias. 

Aquí  estoy  con  mi  vigüela! 

Homb.  1°.  Hay  algo  nuevo? 

(La  gente  se  va  acercando.) 

Blas.  No  falta; 

cantaré  cosas  muy  buenas, 
si  teneis  vosotros  perros 
para  echar  en  mi  bandeja; 


conque,  atención! 


¡Atención 

Allá  va  una  copla  nueva!... 

(Forman  el  corro  quedando  el  ciego  y  el  lazarillo 
en  medio;  un  Caballero  que  sale  se  mete  en  el  cor¬ 
ro,  el  Tomador  con  otro  se  meten  también  al  lado 
del  Caballero.) 

(Música  de  Entre  mi  mujer  y  el  negro.  Aquí 

se  ha  cantado  en  su  estreno,  malagueñas;  el  actor 
que  lo  haga  puede  colocar  la  canción  popular  que 
quiera  si  le  conviene  más  que  la  habanera.) 
(Cantando.) 

Por  una  ingrata 
perdí  el  sentido 
y  á  solas  lucho 
con  mi  dolor, 
mientras  alegre 
de  mí  se  olvida 
en  las  delicias 
de  mi  nuevo  amor! 

Ay  de  mí, 
ay  de  mí, 
que  lloro  triste 
lo  qué  perdí! 

Bravo!  bravo! 

Homb.  l.°  Venga  otra! 

Blas.  Chico,  pasa  la  bandeja. 

(El  lazarillo  va  recorriendo  el  eorro  con  la  bande- 
jita  y  van  echando  cuartos  en  ella.) 

Vayan  cayendo  los  cuartos 
que  el  sonsonete  me  alegra, 
y  con  él  la  inspiración 
viene  más  lozana  y  fresca! 

No  seáis  tacaños,  señores, 
que  la  garganta  está  buena, 
y  cantaré  como  un  mirlo 
para  quitaros  las  penas. 

(El  chico  llega,  y  le  echa  los  cuartos  de  la  ban¬ 
deja  en  el  bolsillo.) 

BLAS.  (Cantando.) 

Por  ir  siguiendo 
á  una  mulata 


Todos. 

Blas. 


Blas. 


Varios. 


Cab. 

Todos. 

Tom. 

Cab. 


Tom. 

C  A  B . 
Tom. 
Cab. 

Guar.  1 

Cab. 

Tom. 


Guar. 


Guar. 

Tom. 

Cab. 

Tom. 


tomé  el  camino 
de  Veracruz, 
y  allí  me  dijo, 
vienes  en  vano 
porque  no  eres 
mi  tipo  tú! 

Ay  de  mí, 
ay  de  mí, 
que  lloro  triste 
lo  que  perdí! 

(Al  concluir,  el  Tomador  roba  e'i  reloj  al  Caballero 
y  lo  da  rápidamente  al  que  va  con  él,  que  desapa¬ 
rece;  el  Caballero  que  lo  ha  sentido,  le  echa  la  ma¬ 
no  al  Tomador.) 

Ah!  Tunante,  mi  reloj! 

Qué  es  eso? 

Yo? 

Qué  este  pillo 
ahora  mismo  me  sacó 
el  reloj  de  este  bolsillo! 

Qué  yo  lo  he  sacado! 

(El  Ciego  y  el  lazarillo  se  van.) 

Sí! 

Que  yo...  míreme  usted  bien! 

Infame!  Si  te  semí! 

Guardias!  Guardias! 

.°  (Llegando.)  Cómo!  quién 

da  voces?  Qué  ha  sucedido? 

Es  que  el  reloj  me  ha  robado 
este  truhán. 

Yo  no  he  sido! 
está  usted  equivocado. 

Qué  me  registren! 

I  .°  (Registrándole  por  un  lado.) 

Si  haré! 

Pues  por  aquí  no  lo  tiene. 

i.°  (Registrándole  por  el  otro  lado.) 

Ni  por  aquí. 

Lo  ve  usté? 

Él  ha  sido! 

Y  lo  sostiene! 

Guardia!  este  caballero 
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á  voces  me  ha  calumniado? 
que  se  le  detenga  quiero! 

Cab.  Que  te  calumnio,  malvado? 

Tom.  Y  pues  que  públicamente 

de  ladrón  me  está  acusando, 
ahora  yo,  que  soy  inocente, 
por  calumnia  lo  demando! 

Guar.  l.° Andando  los  dos. 

Cab.  Por  mi  vida!... 

Guar.  2.°  Sigamos! 

Cab.  Es  increíble! 

Guar.  l.°  Vamos,  y  que  el  juez  decida. 

Tú  también! 

Cab.  Esto  es  horrible!  (vánse  ios  cuatro.) 

ESCENA  IV. 

VENDEDORAS,  VENDEDORES,  HOMBRES  y  MU¬ 
JERES. 

Vend.  1.a  Oye  tú!  Será  verdad 

que  le  ha  robado  el  reloj? 

Vend.  2.a  Toma!  Con  seguridad! 

Vend.  1.a  Como  no  se  le  encontró! 

Vend.  2.a  Á  otro  se  lo  largaría 

sin  duda,  que  ese  es  el  medio! 
y  el  otro  en  la  algarabía, 
con  él  se  quitó  de  en  medio! 

Vend.  1.a Conque  tales  tretas  caben... 

Vend.  Él  es  tomador  de  historia, 
como  todos  ellos  saben 
el  código  de  memoria, 
como  la  prenda  robada 
no  le  encuentren  sobre  sí, 
no  tienen  que  temer  nada 
y  chillan  y...  velahí! 

escena  v. 

DICHOS  y  MANUELA,  de  luto. 

Man.  (Á  la  Vendedora  l.d) 
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Dios  te  guarde,  Nicolasa! 

Vend.  i. “Adiós,  Manuela!  Qué  miro? 
estás  de  luto. 

Man.  Ya  ves! 

hace  un  año  que  lo  visto! 

Vend.  1.a  Como  hace  ya  tanto  tiempo 
que  no  sé  de  tí! 

Man.  Si  vivo 

retirá! 

Vend  1.a  Quién  te  sa  muerto? 
porque  yo,  nada  lie  sabido! 

Man.  Pues  hija,  el  año  pasao 

en  la  caile  del  Barquillo, 
tuve  la  probal  idad 
de  perder  á  mi  marido! 

Vend.  1.a  Ay  pobre!  De  qué  murió? 

Man.  Según  el  médico  dijo, 

de  un  ataque  celebral; 
yo  creo  que  de  tabardillo. 

Vend.  1.a  Y  cómo  quedaste? 

Bien! 

él  tenía  unos  cuartitos, 
y  todo  me  lo  dejó 
por  más  que  no  tengo  hijos; 
presto  á  réditos,  estamos? 
y  con  la  ganancia  vivo! 

Has  quedao  como  una  reina! 
Con  todo,  si  bien  lo  miro, 
una  mujer,  cuando  es  jóven, 
pues!  Y  tiene  algún  trapío! 
sin  un  hombre  no  está  bien! 
porque...  ya  se  ve,  un  marido 
siempre  da  sombra! 

Vend.  i. a  Eso  sí! 

Man.  Saca  la  cara... 

Vend.  1.a  Entendido. 

Man.  Vamos,  cuando  á  una  mujer 

se  le  ocurre  algún  conflito! 

Vend.  1.a  Eso  es  que  piensas  casarte 
otra  vez. 

Quizá! 


Ma. 


Vend.  1.a 
Man. 


Man. 
Vend.  1.a 


No  digo! 


Man. 


Cuando  tome  la  licencia 
un  mozo  como  un  palmito 
que  me  hace  la  córte,  puede... 

Vend.  1.a  Un  soldao? 

Man.  Pero  muy  fino! 

un  andaluz  con  más  gracia... 

Vend.  1.a  Miá  que  suelen  ser  muy  pillos! 

Man.  Si  está  chalao  por  mí; 

y  aunque  es  un  poco  corrío... 
yo  lo  domino. y  manejo 
como  si  fuera  un  chiquillo! 

En  tomando  la  licencia, 
él  ha  heredado  un  cortijo 
de  su  abuelo,  y  ajuntando., . 

Vend.  1.a  Cabal! 

Man  Lo  suyo  y  lo  mió, 

viviremos  en  su  pueblo 
muy  rebien!  Pero  qué  miro! 

(Viendo  4  Tomás  y  Pepa  quj  saleo  hablando..) 

Vend.  1.a  Qué  es  eso? 

Man.  Es  él,  y  con  una... 

Vend.  1.a  Soldado  y  andaluz!  Digo! 

ESCENA  VI. 

DICHOS,  TOMÁS  y  PEPA. 

Tomas.  Por  el  arma  de  mi  agüela! 
con  el  retuerzo  tomao 
me  encuentro  ya  más  templao, 

Pepiya,  que  una  vigüela! 

Man.  (Llegando.)  Ascuche  usté,  melitar! 

Tomas.  (Uif!  Manuela!  Ya  se  armó!) 

Pepa.  Esa  mujer  te  llamó! 

Tomas.  (Si  me  pudiera  guiilar!) 

Man.  Celebro  haberle  encontrao... 

Pepa.  (Esta  e¿  la  viuda!  de  fijo...) 

y  el  muy  tunante  me  dijo... 

Tomas.  Yo...  voy... 

Man.  (c  on  sorna.  )  Bien  acompañao! 

Tomas,  Tuve  que  di  esta  mañana, 
porque  no  tuve  ejercicio, 


Pepa. 

Man. 

Pepa. 

Man. 

Tomas. 

Man. 

Tomas. 

Man. 

Tomas. 


Pepa. 

Man. 

Tomas. 


Pepa. 


Pepa. 

Man. 

Pepa. 

Man. 


Tomas. 

Man. 

Pepa. 

Tomas. 


Pepa. 


á  un  asunto  del  servicio, 
y  me  encontré  á  esta  paisana! 
Cómo  paisana?  Mentira! 

(Con  ironía.)  Es  usté  andaluza? 

Yo 

Como  es  su  paisana... 

No! 

no  quise  decir... 

Ya! 

Mira... 

Miro,  que  mintió  usté  en  vano! 
Conque  paisana! 

Cabá! 

que  too  er  que  no  es  melitá 
será  por  fuerza  paisano! 

Si  soy  de  Alcorcon! 

Ah!  ya! 

de  donde  son  los  pucheros! 
(Empiezan  los  aguaceros 
que  anunciau  la  tempestad!) 

Y  si  no  tengo  el  desgarro 
de  las  hijas  de  Madrí, 

es  porque  sernos  allí 
las  mujeres... 

Sí!  De  barro! 

Pues  no  se  me  acerque  usté, 
que  es  fácil  si  mueve  un  brazo, 
que  le  diera  algún  trastazo 
y  se  pudiera  rompé! 

Yo  no  me  rompo! 

Ya  no? 

Que  soy  muy  fuerte! 

También? 

mire  usté.  Yo  por  su  bien 
tan  sólo  la  avisé! 

Oh! 

Porque  no  dé  un  tropezón... 

Si  yo  no  tropiezo! 

(Vaya! 

tiroteo  de  metralla 
para  empezar  la  función!) 

Y  si  voy  con  este  hombre; 
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Man. 

Pepa. 


Tomas. 

Man. 

Pepa. 

Man. 

Tomas. 

Pepa. 

Man. 


Pepa. 

Man. 

Pepa. 


Man. 


Tomas. 

Pepa. 

Tomas. 


Man. 

Tomas. 


es  porque  puedo,  cabal! 

Y  si  yo  no  quiero? 

Hay  tal? 

Déjeme  usté  que  me  asombre! 

Iré  con  él,  sin  oprobio, 
porque  viene  con  buen  fin! 

(Por  vida  de  San  Quintín?) 

Con  buen  fin? 

Porque  es  mi  novio! 

Su  novio! 

Se  ha  figurao 

por  bromas...  qué  tontería! 
Negarás?  Qué  picardía! 

Sepasté,  que  la  ha  engañao, 
porque  su  novia  soy  yo! 

Estasté?  Conque...  nagencia! 
Cuando  tome  la  licencia 
casarse  me  prometió! 

Pero  conmigo! 

No  tal! 

y  una  viña  y  un  majuelo 
que  ha  heredado  de  su  abuelo 
me  ofreció  en  dote!  cabal! 

Conque  un  majuelo  le  dijo! 
y  una  viña!  Vaya  un  lote! 

Si  á  usté  le  ofreció  ese  dote, 
á  mí  me  ofreció  un  cortijo! 

Vamos!  que  no  haya  contienda... 

Ya  tenía  mi  recelo... 

Si  tú  me  das  el  guñuelo, 
ésta  me  da  la  merienda! 

Yo  no  debía  perdé 
ninguna  é  las  dos  cosas; 
porque  dos  jembras  rumbosas, 
vamos,  que  se  hacen  queré! 

Y  nos  estaba  sacando 
los  cuartos! 

No,  como  hay  Dios! 
que  yo  os  quiero,  aunque  suspensos 
mis  quereles  tengo  hoy:  porque 
entre  las  dos,  estoy 
como  burro  entre  dos  piensos! 
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Pero  ya  tengo  una  luz 
que  dará  á  todo  remedio! 
se  me  ha  ocurrido  un  buen  medio! 
Ea!  jugarme  á  cara  y  cruz! 

Si  me  queréis,  aquí  estoy, 
yo  no  elijo  aunque  me  afane... 
mas  con  aquella  que  gane, 
como  un  cordero  me  voy! 

Man.  Quítese  usté,  so  morral! 

jugar  yo?  Vaya  una  prenda! 

Tomas.  Yo...  porque  no  haiga  contienda  .. 

Pepa  Al  fin  andaluz! 

Tomas.  ►  Cabal! 

y  á  mucha  honra! 

Man.  Calle  usté! 

Vamos!  Que  nunca  pensara 
que  este  pillo  me  engañara 
por  una... 

Pepa.  Por  una...  qué? 

Man.  Por  una  fregona!  Claro! 

Pepa.  Será  usté  alguna  duquesa? 

Man.  Yo  soy  reina!... 

Pepa.  (Con  hurta.)  Qué  sorpresa! 

Man.  En  mi  casa . 

Pepa.  (id.)  Eso  es  muy  raro! 

Man.  Y  allí  tengo  quien  me  asista! 

y  no  sirvo  á  nadie!  Estamos! 

Pepa.  Ah!  Tiene  usté  rentas!  Vamos. 

Man.  Es  que  soy  capitalista! 

Tomas.  Yo  me  encuentro  aquí  demá, 

y  me  najo.  (Se  va  á  marchar.) 

Man.  (Deteniéndole.)  No! 

Tomas.  Si  digo... 

Man.  Usté  se  viene  conmigo! 

(Cogiéndole  de  un  brazo.) 

Pepa.  Conmigo  se  viene. 

(Cogiéndole  del  otro.) 

Man.  Cá! 

Tomas.  Pues  no  me  voy  con  ninguna! 

sino  solo  y  se  acabó! 

Pepa.  Usté  no  se  marcha! 

Tomas.  No? 


Pepa.  Porque  ántes  voy  á  hacer  uua... 

Tomas.  Una  qué? 

Pepa.  Si  entraba  en  celos, 

te  dije  que  con  donaire, 
volarían  por  el  aire 
tus  bigotes  y  sus  pelos! 

Man.  Los  mios?  Pues  venga  usté! 

Pepa.  Ya  se  ve!  Toma! 

(Suelta  la  cesta  de  la  compra,  tirándose  á  ella  y 
pegándole .) 

Man.  (Pegando  á  Pepa.)  Alia  Vd! 

1  OMAS.  (Metiéndose  por  medio.) 

Quietas! 

Ven.  1.a  (Gritando.)  Que  se  pegan! 

TOMAS.  (Que  metiendo  paz  recibe  bofetones  de  las  dos.) 

Ah! 

(Acuden  hombres  y  mujeres  que  cogen  y  separan 
á  las  dos:  al  misme  tiempo  sale  la  pareja;  un  chi¬ 
co,  en  la  confusión,  coge  la  cesta  de  Pepa  y  esca¬ 
pa  con  ella  sin  que  lo  vean.) 

Guar.  i .°  Qué  Tasa  aquí? 

TOMAS.  (Escurriéndose  entre  la  gente.) 

Me  escapé!  (v  áse.) 

ESCENA  Vil. 

DICHOS  ,  menos  TOMÁS. 

Vend.  1.a  Vamos,  Manuela!  (sujetándola.) 

Man.  No  ves, 

la  fregona  de  Alcorcon? 

PEPA.  (Sujeta  por  varios.) 

Trabajo  para  vivir 
mientras  usté,  sabe  Dios! 

Man.  Suéltame! 

Vend.  1.a  No!  No  te  suelto! 

PEPA.  Déjame!  (Á  los  que  la  sujetan.) 

Guar.  l.°  Basta!  Las  dos 

á  callar  y  á  su  camino, 
ó  van  á  la  prevención! 

Man.  Yo  la  buscaré  y  veremos! 

(La  Vendedora  primera  se  la  lleva  al  puesto.) 
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Pepa.  Veremos!  (Busca  i&  cesta.)  Mi  cesta!  Oh! 
quién  me  ha  cogido  mi  cesta! 

Me  la  han  robado!  Si  yo 
la  solté  aquí. 

(Los  Hombres  primero  y  segundo  se  entran  en  la 
casa.) 

Guar.  l.°  Pues  quién  sabe 

quién  fué  quien  se  la  llevó! 

Vend.  1.a  (Á  Manuela )  Despréciala  á  ella  y  á  él! 

Si  ya  sospechaba  yo, 
soldado  y  andaluz!  claro! 

Guar.  l.°Y  usted  por  qué  la  soltó! 

Pepa.  Ay  Dios  mió  de  mi  alma! 
cómo  voy  á  casa?...  No, 
no  voy  sin  cesta  y  sin  compra! 
el  demonio  me  tentó! 

Guar.  l.°  Si  fuera  usté  á  su  camino 
á  cumplir  su  obligación 
y  no  andarse  con  soldados 
y  líos... 

Pepa.  Basta  de  sermón! 

llevo  pendientes  de  oro 
los  empeño  y  se  acabó! 

Sarna  con  gusto  no  pica! 

lo  que  siento  es  que  el  bribón...  (váse.) 

MAN.  (Á  la  Vendedora.) 

Á  él  lo  desprecio!  Pero  ella 
me  ha  pegado  un  gofeton, 
y  le  ha  de  costar  más  caro... 
á  mí  pegarme!  redios! 

Vamos!  Si  no  es  por  los  guardias, 
yo  te  aseguro  que  hoy 
lo  tapao  de  esa  moza 
sale  aquí  á  la  luz  del  sol! 

Vend.  t.a  Anda,  que  bien  castigada 
la  pobre  mujer  salió! 
que  perdió  el  novio  y  la  cesta! 

Man  Y  yo  perdí  mi  alusión! 
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ESCENA  VIH. 

DICHOS,  los  HOMBRES  l.ú  y  2.° 

Homb.  I. “Vamos  á  buscar  á  un  médico! 

válgame  Dios!  Quién  pensara... 

Homb.  2.°  Pero  qué  es? 

Homb.1.0  Que  mi  mujer 

que  muy  tranquila  almorzaba 
un  guisadillo  de  carne, 
se  ha  tragado  sin  notarla 
alguna  esquirla  de  hueso 
que  se  clavó  en  la  garganta! 

Homb.  2.°  Si  á  todps  los  carniceros 
á  cortar  les  obligaran 
con  sierra  y  no  á  machetazos 
este  peligro  evitaran! 

Homb.  l.°  Vamos!  Vamos  por  un  médico! 

Por  aquí,  yo  sé  la  casa,  (vánse.) 

(Rumores  en  la  izquierda,  la  gente  corre  hácia 
allí.) 

Vend.  1.a  Calla!  Qué  ha  ocurrido  allí? 

Vend.  2.a  Debe  ser  una  desgracia, 
que  la  pareja  ha  acudido. 

Vend.  Yo  voy  á  ver  lo  que  pasa.  (Váse  ) 

Vend.  1.a  (Á  Manuela.)  Lo  olvidas? 

Man.  Por  olvidao! 

pero  ella  puso  en  mi  cara 
la  mano,  y  ó  se  la  corto 
ó  pierdo  el  nombre! 

Vend.  t.a  Ten  calma! 

Man.  Bien!  me  voy! 

Vend.  i. a  Hasta  la  vista! 

Man.  Vaya!  Con  Dios,  Nicolasa!  (Váse.) 

Vend.  1.a  La  que  de  un  pillo  se  prenda 
bien  pronto  se  desengaña. 

(Sale  el  Vendedor.) 

Vend.  Ya  he  visto  lo  que  ha  pasao. 

Vend.  1.a  Y  qué  ha  sido?  Vamos,  habla! 

Vend.  Un  hombre  que  se  ha  caido 
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de  uu  andamio,  y  con  tan  mala 

suerte,  que  me  parece 

que  el  santo  oleo  no  le  alcanza! 

Vend.  1.a Si  no  sé  cómo  permiten 

que  sobre  unas  malas  tablas 
trabaje  esa  pobre  gente! 

Vend.  Es  claro. 

Vend.  1.a  Por  qué  no  mandan 

que  se  hagan  buenos  andumios, 
bien  anchos  y  con  barandas, 
y  así  no  sucederían 
tan  á  menudo  desgracias? 

Vend.  Porque  eso  costaría  caro! 

Vend.  í.aPues  toma!  Y  no  son  más  caras 
las  vidas  de  esos  obreros? 

Vend.  Pero  como  esas  no  las  pagau 
los  contratistas... 

Vend.  1.a  Pues  ya! 

Vend.  Lo  menos  que  pueden  gastan,  (vánse.) 

ESCENA  ÚLTIMA. 

DICHOS.  PEPA  con  otra  cesta;  TOMÁS,  MANUELA 
y  después  los  GUARDIAS. 

Pepa.  Tengo  otra  vez  cesta  y  compra, 
ahora  en  seguida  a  mi  casa, 
si  riñen  porque  he  tardado 
me  despido  y  santas  pascuas. 

Tomas.  (Pepiya  va  por  allí, 

si  pudiera  jonjabarla...) 

(Al  llegar  Pepa  al  bastidor  por  donde  se  va  á 
marchar  sale  Manuela  que  se  encuentra  con  ella.) 

Man.  Otra  vez  nos  encontramos. 

Tomas.  (La  viuda!  Á  que  se  arma 

otra  bronca?)  Acecharé,  (se  oculta.) 
estándome  aquí  á  la  capa!) 

Man.  Qué  quiero  yo?  Devolverle... 

Pepa.  á  mí  qué? 

Man.  (Pegándole  una.) 

La  bofetada! 
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(Las  dos  se  agarran.) 

Vend.  1.a  Ya  la  armó  Manuela. 

PEPA.  (Pegando  á  Manuela.) 

Toma! 

Vend.  Dale  fuerte! 

Vend.  1.a  Que  se  arañan! 

(Les  forman  corro;  unos  se  ríen,  otros  las  quieren 
separar.) 

Vend.  2.a  Pero  no  hay  quien  las  separe? 

Tomas.  (Oculto.)  (Sí,  cualquiera  las  separa!) 

Vend.  4.a Si  son  dos  fieras,  quién  puede... 

Mas  aquí  vienen  los  Guardias! 

(Salen  la  pareja.) 

Guar.  4.°  Á  ver!  Qué  escándalo  es  este? 
á  la  prevención  entrambas! 

(Cada  Guardia  coge  á  una  y  las  separa.) 

Man.  No  me  la  había  é  pagar? 

Guar.  2.°  Andando! 

Pepa.  Si  esa  tunanta... 

Guar.  4.°  Callar  y  á  la  prevención! 

Pepa.  Pero  yo... 

Guar. 2.°  Ménos  palabras! 

(Los  Guardias  se  las  llevan,  la  gente  se  separa 
riéndose,  los  chicos  silban,  Tomás  sale  de  su  es¬ 
condite  y  dice  al  público:) 

Tomas.  Yo  fui  la  causa  de  too! 

y  por  mí  las  dos  lo  pagan; 
pero  tendrán  un  consuelo 
en  medio  de  su  desgracia, 
si  el  público  para  ellas 
me  concede  una  palmada! 


FIN. 
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